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� Obs!
Innan produkten kan användas måste särskilda
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra
olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom
denna bruksanvisning. Förvara den på ett säkert
ställe så att du alltid kan hitta önskad information.
Om produkten ska överlåtas till andra personer
måste även denna bruksanvisning medfölja.
Vi övertar inget ansvar för olyckor eller skador som
har uppstått om denna bruksanvisning eller
säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

1. Säkerhetsanvisningar:

� Bär tvunget skyddglasögon och skyddshandskar
medan du laddar batteriet! Risk för skador av
frätande syra.

� När batteriet laddas får du inte bära kläder av
syntetiskt material. Dessa kan laddas ur
elektrostatiskt och därmed bilda gnistor.

� VARNING! Explosiva gaser! Undvik lågor och
gnistor.

� Åtskilj apparaten från elnätet innan du ansluter
eller kopplar ifrån batteriet.

� Laddaren innehåller komponenter, t ex brytare
och säkring, som kan skapa ljusbågar och
gnistor. Se tvunget till att garaget eller utrymmet
är tillräckligt ventilerat.

� Laddaren är endast avsedd för blyackumulatorer
vars spänning uppgår till 12 V.

� Försök inte ladda upp “icke-laddningsbara
batterier” eller defekta batterier.

� Beakta informationen från batteritillverkaren.
� Åtskilj apparaten från nätet innan du ansluter

eller kopplar ifrån batteriet.
� Varning! Undvik lågor och gnistor. Explosiv

knallgas bildas när batteriet laddas.
� Använd apparaten endast i torra utrymmen.
� Ställ inte laddaren på uppvärmda ytor.
� Håll ventilationsöppningarna rena från smuts.
� Obs! Batterisyra är frätande. Tvätta genast av

stänk från hud och kläder med tvållösning.
Om syra har stänkt upp i ögonen, spola
genast ur med vatten (15 min) och uppsök
sedan läkare.

� Försök inte ladda icke-laddningsbara batterier.
� Beakta fordonstillverkarens information och

instruktioner för uppladdning av batterier.
� Ladda inte flera batterier samtidigt.
� Kortslut inte laddningsklämmorna.
� Nätkabeln och laddningskablarna måste befinna

sig i fullgott skick.
� Se till att inga barn befinner sig i närheten av

batteriet och laddaren.

� Varning! Akut explosionsfara föreligger vid
stickande gaslukt. Slå inte ifrån apparaten. Ta
inte av laddningsklämmorna. Ventilera genast
rummet. Låt kundtjänst kontrollera batteriet.

� Använd endast kabeln till avsett ändamål. Bär
inte apparaten i kabeln och använd den inte till
att dra ut stickkontakten ur vägguttaget. Skydda
kabeln mot värme, olja och vassa kanter.

� Kontrollera om apparaten har skadats. Defekta
eller skadade delar ska repareras eller bytas ut
av kundtjänstverkstad, såvida inget annat anges
i bruksanvisningen.

� Om säkringen bredvid mätaren för
laddningsströmmen är defekt, måste den bytas
ut mot en säkring med samma amperevärde.

� Beakta nätspänningen (230 V ~ 50 Hz).
� Se till att anslutningarna hålls rena och skydda

dem mot korrosion.
� Skilja alltid apparaten åt från elnätet inför

rengörings- och underhållsarbeten.
� Bär syrafasta handskar och skyddsglasögon

när batteriet ansluts och laddas upp, och när
syra eller destillerat vatten ska fyllas på.

� Kontrollera nätkabeln regelbundet om den har
skadats eller nötts. Byt ut kabeln vid behov.
Använd minst slangledningar av PVC (H03VV).

� Om nätkabeln till denna apparat har skadats
måste den bytas ut av tillverkaren, kundtjänst
eller av en annan person med liknande
behörighet eftersom det annars finns risk för
personskador.

� Varning! Överskrid inte laddningstiden. Dra ut
stickkontakten ur stickuttaget efter att
laddningstiden har avslutats och åtskilj sedan
apparaten från batteriet.

Denna maskin är inte avsedd att användas av
personer (inkl. barn) med begränsad fysisk,
sensorisk eller mental förmåga eller bristfällig
erfarenhet och/eller kunskap, såvida inte en person
som ansvarar för säkerheten håller uppsikt eller ger
instruktioner om korrekt användning av maskinen.
Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att
de inte använder maskinen som leksak.

� VARNING!
Läs alla säkerhetsanvisningar och instruktioner.
Försummelser vid iakttagandet av
säkerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
förorsaka elstöt, brand och/eller svåra skador.
Förvara alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner för framtiden.
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Avfallshantering
Batterier: Endast till bilverkstäder, särskilda
avfallsstationer eller insamlingsställen för farligt
avfall. Hör efter med din kommun.

2. Beskrivning av maskinen (bild 1)

1 Svart laddningsklämma (-)
2 Röd laddningsklämma (+)
3 Knapp för laddningsnivåer 1 A / 4 A
4 Strömbrytare
5 Nätkabel

3. Ändamålsenlig användning

Laddaren är avsedd för laddning av icke
underhållsfria eller underhållsfria startbatterier vars
spänning uppgår till 12 V (batterier med blysyra) som
används i motorfordon. Apparaten är även avsedd
för blygelbatterier.

Maskinen får endast användas till sitt avsedda
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver
detta användningsområde är ej ändamålsenliga. För
materialskador eller personskador som resulterar av
sådan användning ansvarar användaren/operatören
själv. Tillverkaren påtar sig inget ansvar.

Tänk på att våra produkter endast får användas till
ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för
yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell
användning. Vi ger därför ingen garanti om
produkten ska användas inom yrkesmässiga,
hantverksmässiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nätspänning 230 V ~ 50 Hz

Nominell ingångsström 0,5 A

Nom. utgångsspänning 12 V d.c.

Nom. utgångsström 4 A

Laddningsström 1 / 4 A

Batterikapacitet vid:

1 A: 2,3-16 Ah

4 A: 10-63 Ah

5. Använda apparaten

Enligt instruktionerna från de flesta
fordonstillverkare måste batteriet kopplas ifrån
fordonets elsystem innan det laddas. Tänk på att
många fordon redan i standardutrustningen
innehåller många elektroniska komponenter (t ex
ABS, ASR, injektionspump, färddator).
Spänningstoppar kan ev. leda till att de
elektroniska komponenterna förstörs. Av denna
anledning bör batteriet kopplas ifrån fordonets
elsystem innan det laddas.
Beakta instruktionerna i användarmanualerna till
fordonet, radion, navigationssystemet osv.

Instruktioner för automatisk laddning
Laddaren är en automatisk laddare som styrs av en
mikroprocessor, dvs. den är särskilt lämpad för
laddning av underhållsfria batterier samt för
långtidsladdning och underhållsladdning av batterier
som inte ständigt används, t ex för båtar,
gräsklippare och liknande utrustning. Med den
integrerade mikroprocessorn laddas batteriet upp i
tre olika steg.
I steg ett laddas batteriet till 85 % med en nästintill
konstant ström. I steg två laddas batteret till 95 %
med en konstant spänning. I steg tre hålls
batterispänningen konstant, vilket innebär att
batteriet alltid är fulladdat.
Laddningen behöver inte övervakas.

Ladda batteriet på följande sätt:

Bild 1: LED-indikeringar
A) LED-indikering “Power” 
Lysdioden lyser rött om apparaten har slagits på med
strömbrytaren och om stickkontakten har anslutits till
ett uttag med 230 V ~50 Hz.

B) LED-indikering “Float”
Lysdioden lyser rött om batteriet är fulladdat och
laddaren har kopplat om till automatisk
underhållsladdning.

C) LED-indikering “Batteristatus”
Röd: Batteriets kapacitet är under 50 %
Gul: Batteriets kapacitet är 50 % - 85 %
Grön: Batteriets kapacitet är 85 % - 100 %

D) LED-indikering “Fault”
Lysdioden lyser rött vid en störning (t ex om
batteriets poler har förväxlats, kortslutning, dålig
kontakt mellan batteripoler och laddningsklämma)
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Obs!
� I vissa fall går uppladdningen mycket fort utan att

batteriet därefter kan avge den förväntade
kapaciteten. Batteriet har förlorat sin kapacitet
och måste bytas ut.

� LED FAULT visas om en kortslutning föreligger
mellan cellerna i batteriet som ska laddas.
Kontrollera batterispänningen med en voltmeter.
Om spänningen är under 12 V måste batteriet
troligen bytas ut. Om spänningen är över 12 V
kan du försöka ladda batteriet igen.

� Om ingen indikering visas på laddaren och om
batteriet inte laddas, måste du kontrollera om
laddaren är ansluten till elnätet. Dra ut
stickkontakten och kontrollera anslutningarna till
batteriet.

� Ladda endast batteriet om temperaturen
överstiger 0°C.

� Båtbatterier får endast laddas om de först tagits
ut ur båten.

� Apparaten kontrollerar batteristatus under ett par
sekunder och skiftar sedan till rätt
laddningsstatus.

� Slå ifrån apparaten om störning (Fault) indikeras.
Åtgärda störningen och slå därefter på
apparaten.

Ytterligare instruktioner för att ladda batterier
utanför fordonet
� När batteriet ska tas ut ur fordonet måste du först

Kontrollera att alla förbrukande utrustningar har
slagits ifrån. Lossa sedan på anslutningen till den
jordade batteripolen.

� Beakta polariteten när batteriet sätts in i igen och
anslut först till den jordade batteripolen.

Bild 2:
Lossa eller ta av batteripluggen (om förhanden) från
batteriet.

Bild 3:
Kontrollera syranivån i batteriet. Fyll på destillerat
vatten vid behov (om möjligt). Varning! Batterisyra
är frätande. Spola genast av syrastänk med mycket
vatten, uppsök läkare vid allvarliga besvär.

Bild 4:
Anslut först den röda laddningskabeln till batteriets
pluspol.

Bild 5:
Lossa sedan den svarta laddningskabeln från
batteriet och anslut bensinledningen till karosseriet.

Bild 6:
Efter att batteriet har anslutits till laddaren, kan du
ansluta laddaren till ett stickuttag med 230 V~50 Hz.
Det är inte tillåtet att ansluta laddaren till stickuttag
med en annan nätspänning. Varning! När batteriet
laddas finns det risk för att farlig knallgas bildas.
Undvik därför gnistbildning och öppna lågor.
Explosionsfara!

Beräkna laddningstiden:
Laddningstiden bestäms av batteriets laddningsnivå.
Om batteriet är tomt kan den ungefärliga
laddningstiden beräknas med följande formel:

Batterikapacitet i Ah
Laddningstid/h = 

Amp. (laddningsström aritm.)

24 Ah
Exempel = = 9,6 h max.

2,5 A

Bild 8:
Den exakta laddningsnivån kan endast bestämmas
genom att syrakoncentrationen mäts upp med en
syrahävert. Obs! Gaser frigörs under laddning
(blåsor bildas på ytan av batterivätskan). Se därför till
att rummet är tillräckligt ventilerat.

Värden för syrakoncentration (kg/l vid 20°C)
1,28 Batteri komplett uppladdat
1,21 Batteri uppladdat till hälften
1,16 Batteriet urladdat

Laddning
Slå på resp. ifrån apparaten med strömbrytaren på
sidan (bild 1/pos. 4).

Apparaten har en tryckknapp (bild 1/pos. 3) för att
ställa in laddningsströmmen på 1 A eller 4 A. När
tryckknappen trycks in hörs en kort signal.

Obs!
Försök aldrig att starta en motor om ett batteri inte
har anslutits.
Försök aldrig att starta en motor om laddaren
fortfarande är ansluten.

Bild 8:
Slå ifrån apparaten med strömbrytaren och dra
sedan ut stickkontakten ur vägguttaget.

Bild 9:
Lossa först på den svarta laddningskabeln från
karosseriet.
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Bild 10:
Lossa sedan på den röda laddningskabeln från
batteriets pluspol.

Bild 11:
Skruva in eller tryck in batteripluggen igen (om
förhanden).

6. Överbelastningsskydd

Laddaren skyddas elektroniskt mot överbelastning,
kortslutning och förväxlad polaritet.

7. Underhålla och sköta batteriet

� Se till att batteriet alltid är fast monterat.
� Kontakten mellan batteriet och det elektriska

systemet måste vara i fullgott skick.
� Håll batteriet rent och torrt. Fetta in

anslutningsklämmorna en aning med syrafritt och
syrabeständigt fett (vaselin).

� Vid icke underhållsfria batteriet ska syranivån
kontrolleras ungefär var 4:e vecka. Endast
destillerat vatten får fyllas på vid behov.

8. Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

Dra alltid ut stickkontakten inför alla
rengöringsarbeten.

8.1 Rengöra maskinen
� Håll skyddsanordningarna, 

ventilationsöppningarna och kåpan i så 
damm- och smutsfritt skick som möjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blås av den med 
tryckluft med svagt tryck.

� Vi rekommenderar att du rengör maskinen efter 
varje användningstillfälle.

� Rengör maskinen med jämna mellanrum med en
fuktig duk och en aning såpa. Använd inga 
rengörings- eller lösningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vätskor tränger in i maskinens inre.

� Laddaren måste förvaras i ett torrt utrymme.
Rengör laddningsklämmorna från korrosion.

8.2 Underhåll
I maskinens inre finns inga delar som kräver
underhåll.

8.3 Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av
reservdelar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns på
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna förpackning
består av olika material som kan återvinnas. Lämna
in förpackningen till ett insamlingsställe för
återvinning.
Produkten och tillbehören består av olika material
som t ex metaller och plaster. Lämna in defekta
komponenter till ett godkänt insamlingsställe i din
kommun. Hör efter med din kommun eller med
försäljaren i din specialbutik.
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FIN
� Huomio!
Sähkölaitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
välttämiseksi.  Lue sen vuoksi tämä käyttöohje
huolellisesti läpi. Säilytä se hyvin, jotta siinä olevat
tiedot ovat myöhemminkin milloin vain
käytettävissäsi. Jos luovutat laitteen muille
henkilöille, anna heille myös tämä käyttöohje laitteen
mukana.
Emme ota mitään vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tämän
käyttöohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyönnistä.

1. Turvallisuusmääräykset

� Akkua ladattaessa tulee ehdottomasti käyttää
suojalaseja ja käsineitä! Syövyttävä happo
aiheuttaa vakavan tapaturmanvaaran!

� Akkua ladattaessa ei saa käyttää synteettisistä
kuiduista valmistettuja vaatteita, jotta vältetään
sähköstaattisten purkautumisien aiheuttamat
kipinät.

� VAROITUS! Räjähdysalttiita kaasuja – avotulta
ja kipinöitä tulee välttää

� Ennen akun liittämistä ja irroittamista tulee laturi
irroittaa verkosta.

� Laturissa on rakenneosia, kuten esim. kytkimiä ja
varoke, jotka saattavat aiheuttaa valokaaren ja
kipinöitä. Huolehdi ehdottomasti autotallin tai
tilan hyvästä tuuletuksesta!

� Laturi on tarkoitettu vain 12V lyijyakkuja varten.
� Ei saa ladata “uudelleen ladattavaksi

sopimattomia akkuja” tai viallisia akkuja.
� Noudata akun valmistajan antamia ohjeita.
� Irroita laite verkosta ennen kuin liität akun siihen

tai irroitat liitännän.
� Huomio! Vältä avotulta ja kipinöitä. Ladatessa

vapautuu räjähtävää paukkukaasua.
� Käytä laitetta vain kuivissa tiloissa.
� Älä aseta laturia kuumennetulle alustalle.
� Pidä tuuletusraot puhtaina liasta.
� Varo! Akkuhappo on syövyttävää. Iholle ja

vaatteisiin joutuneet roiskeet on pestävä heti
pois saippuavedellä. Silmiin joutuneet
happoroiskeet on huuhdottava heti vedellä
(15 min ajan) ja hakeuduttava
lääkärinhoitoon.

� Älä lataa akkuja, joita ei voi ladata.
� Noudata ajoneuvon valmistajan akun

lataamisesta antamia ohjeita.
� Älä lataa useampia akkuja samanaikaisesti
� Älä koskaan liitä laauspihtejä oikosulkuun.
� Verkkoliitäntäjohdon ja latausjohtojen tulee olla

moitteettomassa kunnossa
� Pidä lapset poissa akun ja laturin läheltä.
� Huomio! Kun havaitset pistävän

kaasunhajun, on räjähdysvaara välitön. Älä
sammuta laitetta. Älä irroita latauspihtejä.
Tuuleta tila heti hyvin. Anna huoltokorjaamon
tarkastaa akku.

� Älä käytä johtoa väärin. Älä kanna laturia
johdosta, äläkä irroita pistoketta pistorasiasta
johdosta vetämällä. Suojaa johtoa kuumuudelta,
öljyltä ja teräviltä reunoilta.

� Tarkasta, onko laitteesi vaurioitunut. Vialliset tai
vahingoittuneet osat tulee korjauttaa
asiantuntevasti alan ammattikorjaamossa tai
vaihtaa uusiin, ellei käyttöohjeessa ole
nimenomaan toisin sanottu.

� Jos latausvirtanäytön vieressä oleva varoke on
viallinen, niin se tulee korvata uudella
varokkeella, jonka ampeeriarvo on sama.

� Käytä oikeaa verkkojännitettä (230V ~ 50Hz).
� Pidä liitännät puhtaina ja suojaa niitä

korroosiolta.
� Laite tulee irroittaa verkosta kaikkien puhdistus-

ja huoltotoimien ajaksi.
� Käytä aina haponkestäviä suojakäsineitä ja

suojalaseja, kun liität tai lataat akun, kun
täytät happoa tai lisäät tislattua vettä.

� Tarkasta säännöllisin väliajoin, onko
verkkojohdossa vaurioita tai kulumista ja vaihda
se tarvittaessa uuteen. Käytä vähintään PVC-
letkujohtoja (H03VV).

� Jos tämän laitteen liitäntäjohto vahingoittuu, niin
valmistajan tai hänen asiakaspalvelunsa tai
vastaavan ammattiliikkeen tulee vaihtaa se
uuteen vaaratilanteiden välttämiseksi.

� Huomio! Älä ylitä latausaikaa. Kun latausaika on
päättynyt, vedä verkkopistoke pistorasiasta ja
irroita laturi akusta. 

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden
(myöskään lasten) käytettäväksi, joiden fyysiset,
aistiperäiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla
ei ole käyttöön tarvittavaa kokemusta ja/tai taitoja,
paitsi sellaisen heidän turvallisuudestaan
vastuullisen henkilön valvonnassa, joka voi antaa
heille laitteen oikeaa käyttöä koskevat ohjeet. Lapsia
tulee valvoa, jotta he eivät missään tapauksessa voi
leikkiä laitteella.

� VAROITUS!
Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet
myöhempää tarvetta varten. 
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Hävittäminen
Akut: Vain autokorjaamojen, erityisten
keräyspisteiden tai erikoisjätteen keräyspisteiden
kautta. Tiedustele asiaa kunnanhallinnosta.

2. Laitekuvaus (kuva 1)

1 Latauspihdit, musta (-)
2 Latauspihdit, punainen (+)
3 Lataustehon vaihtopainike 1A / 4A
4 Verkkokatkaisin
5 Verkkojohto

3. Määräysten mukainen käyttö

Laturi on tarkoitettu huoltoa tarvitsevien tai
tarvitsemattomien 12V käynnistysakkujen
(lyijyhappoakkujen) lataamiseen, joita käytetään
moottoriajoneuvoissa. Laite soveltuu myös
lyijygeeliakkujen lataamiseen.

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö ei
ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään
pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla
tai näihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojännite: 230V ~ 50 Hz

Nimellis-ottovirta: 0,5 A

Nimellis-antojännite 12 V d.c.

Nimellis-antovirta 4 A

Latausvirta: 1/4 A

Akun kapasiteetti teholla:

1 A: 2,3-16 Ah

4 A: 10-63 Ah

5. Käyttö

Useompien ajoneuvonvalmistajien ohjeiden
mukaan tulee akku erottaa auton verkosta ennen
lataamista. Viittaamme siihen, että ajoneuvoissa
on jo vakiovarusteisina lukuisia elektronisia
rakenneosia (kuten esim. ABS, ASR, polttoaineen
ruiskutuspumppu, tietokoneohjaus). Esiintyvät
jännitehuiput saattavat aiheuttaa vikoja
elektronisiin rakenneosiin. Sen vuoksi akku tulee
irroittaa auton verkosta lataamisen ajaksi.
Ole hyvä ja noudata autosi, radiosi, navigaattorisi
jne. käyttöohjeissa annettuja ohjeita.

Automaattilatauksen lisätiedot
Laturi on mikroprosessoriohjattu automaattinen laturi,
ts. se soveltuu erityisen hyvin huoltoa
tarvitsemattomien akkujen lataamiseen sekä
sellaisten akkujen pitkäaikaiseen lataamiseen ja
lataustason säilyttämiseen, joita ei käytetä jatkuvasti,
kuten esim. veneissä, ruohonleikkureissa tms. olevat
akut. Integroidun mikroprosessorin vuoksi
lataaminen tapahtuu kolmessa vaiheessa.
Ensimmäinen vaihe lataa akun lähes tasaisella
virralla noin 85% täyteen. Toinen vaihe lataa akun
tasaisella jännitteellä noin 95% täyteen. Kolmas
vaihe pitää akun jännitteen tasaisena ja akun siten
aina täyteen ladattuna.
Lataamista ei tarvitse valvoa.

Lataa akku seuraavasti:

Kuva 1: Valodiodinäytöt 
A) Valodiodinäyttö „Power“ Kun laite on kytketty
päälle verkkokatkaisimella ja
verkkopistoke on työnnetty jännitteelliseen 230V
~50Hz pistorasiaan, niin valodiodi palaa punaisena.

B) Valodiodinäyttö „Float“
Valodiodi palaa punaisena heti kun akku on ladattu
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täyteen ja laturi on kytkeytynyt automaattiselle
pitolataukselle.

C) Valodiodinäyttö „Akun lataustila“
Punainen: Akku on ladattu alle 50% täyteen
Keltainen: Akku on ladattu 50% - 85% täyteen
Vihreä: Akku on ladattu 85% - 100% täyteen

D) Valodiodinäyttö „Fault“
Valodiodi palaa virhetapauksessa punaisena (esim.
akun navat väärinpäin, oikosulku, huono yhteys akun
navan ja latauspihtien välillä)

Ohjeita:
� Joissakin tapauksissa lataaminen päättyy hyvin

pian, mutta akku ei sitten kuitenkaan anna
ilmoitettua tehoa. Akun kapasiteetti on
vähentynyt ja se tulee vaihtaa uuteen.

� Jos ladattavassa akussa on sisäinen
kennosulku, niin valodiodi FAULT palaa.
Tarkasta akun jännite volttimittarilla. Jos se on
alle 12V, niin akku täytyy todennäköisesti
vaihtaa. Jos se on yli 12V, yritä ladata akku vielä
kerran.

� Jos laturi ei näytä mitään eikä akkua ladata,
tarkasta, saako laturi lainkaan verkkojännitettä.
Vedä verkkopistoke irti ja tarkasta akun
liitäntöjen kunto.

� Lataa akku vain kun lämpötila on yli 0°C.
� Lataa veneiden akut vain veneen ulkopuolella.
� Laite tarkastaa akun lataustilan muutaman

sekunnin aikana ja kytkeytyy sitten oikeaan
lataustilaan.

� Häiriötapauksessa (Fault) sammuta laite, poista
virhe ja käynnistä laite sitten uudelleen.

Lisäohjeita akkujen lataamiseen poissa
ajoneuvosta
� Kun otat akun pois, irroita aina ensimmäiseksi

yhteys maadoitettuun akun napaan ja varmista,
että kaikki kuluttajalaitteet on kytketty pois
päältä.

� Huolehdi akkua paikalleen asettaessasi napojen
oikeista paikoista ja liitä ensimmäiseksi yhteys
maadoitettuun akun napaan.

Kuva 2:
Irroita tai poista akun tulpat (mikäli ne kuuluvat
varustukseen) akusta.

Kuva 3:
Tarkasta akkusi hapon määrä. Mikäli tarpeen, lisää
tislattua vettä (jos tämä on mahdollista). 
Huomio! Akkuhappo on syövyttävää. Happoruiskeet
on huuhdeltava heti hyvin pois runsaalla vedellä,
tarvittaessa on hakeuduttava lääkärinhoitoon.

Kuva 4:
Liitä ensin punainen latausjohto akun plussanapaan.

Kuva 5:
Liitä sitten musta latausjohto ajoneuvon koriin
kaukana akun ja polttoainejohdon läheltä.

Kuva 6:
Sen jälkeen kun olet liittänyt akun laturiin, voit liittää
laturin pistorasiaan, jossa on 230V~50Hz
verkkovirta. Liittäminen pistorasiaan, jossa on muu
verkkojännite, on kielletty. Huomio! Lataamisessa
saattaa kehittyä vaarallista paukkukaasua, sen
vuoksi on vältettävä kipinöiden muodostumista ja
avotulta lataamisen aikana. Räjähdysvaara!

Latauksen keston laskeminen:
Latauksen kesto määräytyy akun lataustilan
perusteella. Tyhjän patterin latausaika voidaan
laskea suunnilleen seuraavalla kaavalla:

Akun kapasiteetti Ah
Latausaika / h = 

Amp. (aritm. latausvirta)

24 Ah
Esimerkki = = 9,6 h kork.

2,5 A

Kuva 7:
Tarkan lataustilan voi saada selville ainoastaan
mittaamalla happopitoisuuden happopumppua
käyttäen. Viite! Latauksen aikana vapautuu kaasuja
(akkunesteen pinnalle muodostuu kuplia). Huolehdi
siksi tilojen hyvästä tuuletuksesta.

Happopitoisuuden arvot (kg/l 20°C lämpötilassa)
1,28 Akku ladattu
1,21 Akku puoliksi ladattu
1,16 Akku tyhjentynyt

Lataaminen:
Kytke laite päälle sen sivulle asennetulla
verkkokatkaisimella (kuva 1/kohta 4) ja sammuta se
siitä käytön jälkeen.

Laitteessa on painike (kuva 1/kohta 3), jolla voit
säätää latausvirran arvolle 1A tai 4A. Sitä
painettaessa kuuluu vahvistusmerkkiääni.

Ohjeita:
� Älä koskaan käynnistä moottoria ilman siihen

liitettyä akkua.
� Älä koskaan käynnistä moottoria, kun laturi on

liitetty siinä olevaan akkuun.
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Kuva 8:
Sammuta laite verkkokatkaisimella ja vedä
verkkopistoke pistorasiasta.

Kuva 9:
Irroita ensin musta latausjohto ajoneuvon korista.

Kuva 10:
Irroita sitten punainen latausjohto akun
plussanavasta.
Kuva 11:
Ruuvaa akun tulpat takaisin paikalleen tai paina ne
paikalleen (jos tulpat on).

6. Ylikuormitussuoja

Laturi on suojattu elektronisesti ylikuormitukselta,
oikosululta ja vääränapaiselta asennukselta.

7. Akun huolto ja hoito

� Huolehdi siitä, että akkusi on aina asennettu
lujasti paikalleen.

� Moitteeton yhteys sähkölaitteiston
johtoverkostoon tulee varmistaa.

� Pidä akku puhtaana ja kuivana. Rasvaa
liitäntäpinteet ohuesti hapottomalla,
haponkestävällä rasvalla (vaseliinilla).

� Akuissa, jotka täytyy huoltaa, tulee tarkastaa
happomäärä n. 4 viikon välein ja tarvittaessa
lisätä ainoastaan tislattua vettä.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
� Pidä suojalaitteet, ilmaraot ja kotelo niin puhtaina

pölystä ja liasta kuin suinkin mahdollista. Pyyhi
laite puhtaalla rievulla tai puhalla se puhtaaksi
vähäpaineisella paineilmalla.

� Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
käytön jälkeen.

� Puhdista laite säännöllisin väliajoin käyttäen 
kosteaa riepua ja vähän saippuaa. Älä käytä 
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka 
saattavat syövyttää laitteen muoviosia. Huolehdi
siitä, ettei laitteen sisäpuolelle pääse vettä.

� Laturi tulee säilyttää kuivassa tilassa.
Latauspinteistä tulee puhdistaa korroosio. 

8.2 Huolto
Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa 
tarvitsevia osia.

8.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
� Laitteen tyyppi
� Laitteen tuotenumero
� Laitteen tunnusnumero
� Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoitteesta
www.isc-gmbh.info

9. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vältetään
kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ainetta ja
sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi toimittaa
kierrätyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.
Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajätehävitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeestä tai kunnanhallitukselta!
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

t For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its 
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of 
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the 
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used 
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial 
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without 
any electrical components which are included with the used device.

p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de lʼappareil électrique est obligé, en guise dʼalternative à un envoi en retour, à contribuer 
à un recyclage effectué dans les règles de lʼart en cas de cessation de la propriété. Lʼancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra lʼéliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.
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C Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti 
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dellʼapparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda lʼapparecchio. Lʼapparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento 
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi 
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

B Samo za zemlje Europske zajednice
f

Elektroalate ne bacajte u kućno smeće.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim električnim i elektroničkim uredjajima i njezinom 
primjenom u okviru državnog prava, istrošeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na 
ekološki način u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:
Vlasnik  elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slučaju odricanja vlasništva 
sudjeluje u stručnom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj može se u tu svrhu prepustiti i stanici za 
preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti uklanjanje u smislu državnog zakona o recikliranju i 
otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 
električnih elemenata.

4 Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kućno smeće!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim električnim i elektronskim uredjajima i primeni 
državnog prava, istrošeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminišu na ekološki primeren 
način u stanici za recikliranje. 

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:
Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slučaju predaje vlasništva 
učestvuje u stručnom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj može da se u tu svrhu prepusti i stanici 
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti odstranjivanje u smislu državnog zakona o reciklaži i 
otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 
električnih elemenata. 

U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.
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�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

q

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla. 

16
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� Förbehåll för tekniska förändringar

q Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
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U GARANTIBEVIS
Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av
produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och
säkerhetsbestämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre våld eller yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet
slitage. Detta gäller särskilt för batterier som täcks av en 12 månaders garanti.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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EH 02/2009 (01)

q TAKUUTODISTUS 
Arvoisa asiakas, 

tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakaspalvelumme
puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myös ottaa yhteyttä puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat säädökset: 

1. Nämä takuumääräykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin
takuusuoritusvaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton. 

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheistä, ja se on rajattu ainoastaan näiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
käytettäväksi pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta käytetään pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai näihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei myöskään sisällä kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (esim. liitäntä vääräntyyppiseen verkkovirtaan), väärinkäytöstä tai
virheellisestä käytöstä (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyväksymättömien työkalujen tai lisävarusteiden
käyttäminen), huolto- ja turvallisuusmääräysten noudattamatta jättämisestä, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pölyjen) pääsystä laitteen sisään, väkivaltaisesta käsittelystä tai ulkopuolisista tekijöistä
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) sekä käytöstä aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tämä
koskee erityisesti niitä akkuja, joille me kuitenkin myönnämme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteitä. 

3. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää ennen takuuajan
päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittäminen takuuajan
päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tämä koskee myös paikan
päällä suoritettuja palveluja.  

4. Takuuvaateesi esittämiseksi tulee viallinen laite lähettää postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyvä ja liitä mukaan alkuperäinen maksukuitti tai muu päiväyksellä varustettu ostotosite. Säilytä tämän
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyvä ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen välittömästi takaisin. 

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai eivät enää
kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.  
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